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Bérmenteten levelek el nem 
fogadta 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 
rt — kr 

Negyedévre . 10 30 ke 

Kültöldre egésa 0 évre 20 frank. 

yes szám ára 5 Er, s kapható 
jadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassoómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

! 
Hirdetések felvétetnek a kiadó- 

hivatalban 

Hirdetések dija: 

hasábos gármond-sor vagy 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 

é Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és szttér dijal 
előre fizetendők. 

Megjelenik hetemnkint ketszer: sSzerdamn és szormoaten. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

DZAKARIÁSJÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak 

A Közmüvelődés irodalmi és munyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Leptulajdonos : 

Lapunk t. olvasóihoz! 
Miután tudomásunkra jutott, hogy 

bizonyos személyiségek saját czéljaik 
elérése érdekében jónak látják azon 
hirt terjeszteni, mintha lapunk, a 
„Brassó" folyó évi deczember végé- 
vel megszünne, — ezzel szemben kö- 
telességönknek tartjuk t. olvasóink- 
nak kijelenteni, hogy a megszünésről 
szóló hirek teljesen alaptalanok és 
hogy ellenkezőleg: kiadóhivatalunk 
mindent el fog követni arra nézve, 
hogy a lapot – még áldozatok árán 
is – továbbra is fentartsa. 

A „Brassó" kiadóhivatala. 

Az a csángó-kérdés. 
V. 

Czikksorozatommal idáig jutva, egy 

hétfalusi derék csángó-magyar lelkésztől 
vettem a következő levelet, mely tüzete- 

sen foglalkozik a csángó kérdéssel s mint- 

egy segitségemre jött annak megfejtésé- 

hez, hogy mi gyógyitja meg a csángók 

bajait? A levél itt következik és mi me- 

legen ajánljuk ezt t. olvasóink és a me- 

gye köztörvényhatósági gyülésének becses 

figyelmébe. 

,A csángók kivándorlásának fő- 

főoka — nézetem szerint e megye 

földrajzi fekvésében keresendő. Az idegen 

nemzetiségek közé beékelt csángóság a 

magyar elemtől teljesen el lévén zárva, 
szolgálati és kereskedelmi összeköttetései 

által annyira összeforrt Romániával, hogy 

mig saját faját, saját országát nem ismeri, 

addig annak, — a gyakori érintkezések 

szokásait, viseletét s 

elsajátitotta, hogy 

ahhoz s ha kenyér- 

önkénytelenül is Ro- 

folytán — nyelvét, 
életmódját annyira 

ugyszólván vonzódik 

kereset utra inditja, 
máuiába viszik lábai. 

Ehhez járul mindenesetre az is, hogy 

a csángó becsületes és szorgalmas mun- 

kás lévén, ott igen jó fizetést huz s mi- 

után viseletében az oláhhoz hasonlit és 

annak nyelvét már itthon megtanulta, ott 

annyira asszimilálódik, hogy mint idegen 

nemzetiség többé fel sem tünik. Ez az 

oka a gyakori összeházasodásoknak is, a 

mikor a magyar örökre megezünt magyar 

lenni. A csángó, Romániát második hazá- 

jának tekinti: ott vannak ismerősei, ro- 

konai, barátai s ez okból nemcsak mun- 

kára, de még időtöltésre, szórakozásra is 

azt keresi fel. A földmives csángó, ha el- 

végezte nyári munkáját, ha betakaritotta 

évi terményét, egyet gondol s megy Ro- 

mániába, a honnan három-négy havi ott- 

lét után szóp összegecskével tér haza; a 

kőmives, ács, napszámos az első tavaszi 

napsugár után itt hagyja családját s csak 

késő őszszel tér vissza, természetesen telt 
zacskót hozva magával; az ifju, a legény, 

a leány, sőt még a gyermek is, alig vé- 

gezte a mindennapi iskolát, utra kél Ro- 

mánia felé, hogy közülök egyrésze soha 

többé vissza se térjen. A szülő itt gyer- 

mekét kereseti forrásnak tekinti, előtte 

család, haza, nemzet másodrangu kérdés; 

első a kenyér, a pénz s a hol ezt meg- 

találja, küldi oda még akkor is, ha ott 
vész örökre 

Nagyban elősegiti e kivándorlást az 

a körülmény, hogy az oláh megbizhatatlan 

és tunya nép lévén, a legjobb szolgála- 

tokra csángókat alkalmaznak, még pedig 

oly fizetéssel, a melynek negyedrészét sem 
tudja itthon megkeresni. Egy 12 éves 

gyermek megkeres havonkint 12-165 

frankot, egy leánycseléd 30—40 frankot, 

egy szolgalegény 60—80 frankot, egy ács 

vagy kómives 8-10 frankot naponkint. 

Oly kecsegtető körülmény ez, minek meg 

értéséhez nincs kommentárra szükség. 

De ha összehasonlitjuk a nyereséget 
a veszteséggel, meggondolva, hogy a Ro- 

mániába kenyérkeresetre menők egyhar- 

madrésze elvész, elzüllik, — oly nagy ár 

ez, hogy erről gondolkozni, ezt meggátolni 

szent kötelesség ! 

Magam is sokat törődtem, sokszor 

gondolkoztam azon: mikép lehetne e ki- 

vándorlást ugy megszüntetni, hogy a csángó 

fennmaradása, megélhetése biztositva le- 

gyen ? Mert nem elég megszüntetni a ki- 

vándorlást, hanem ugyanakkor a megél- 

hetésről, keresetforrásról is kell gondos- 

kodni, különben jól tudja a csángó a ha- 

vasi kerülő utakat és elmegy ugy, hogy 

többé soha vissza sem jön. 

Ugy találtam mindig, ugy találom 

most is: vagy el kell zárni a Romániába 

vezető utakat teljesen és akkor fel kell 

használnunk mindent, hogy a csángókat 

kedvező körülmények mellett Budapest 

felé tereljük; — vagy engedni őket to- 

vábbra is menni Romániába, de utlevelet 

csak azoknak adni, kik, ha nagykoruak 

és önállóak, biztositékot, esetleg kezessé- 

get adnak arról, hogy bizonyos idő eltelte 

után visszatérnek és ott semmi áron meg 

nem települnek. 

Nem fog könnyen menni egyik sem, 

mert a mint már előbb is megjegyeztem, 

sok mindenféle érdek Romániához köti a 

csángókat, de ha megfelelő fizetéssel szol- 
gálatba, munkára lehetne benn a hezában 

elhelyezni egyelőre minden községből 10- 

20 egyént, azután könnyü lenne a foly- 

tatás. 

Ezen kissé erőszakos, de nézetem 

szerint egyedül czélravezető módon kivül, 

a kivándorlást gátolni lehet és kell kul- 

turális intézményeink fejlesztésével és a 

megélhetést biztositó keresetforrások nyi- 

tásával. 

Amazt rövid uton el lehetne érni a 

hosszufalusi állami felső népiskolának, 

mely közel 20 évi multjával eléggé be- 

igazolta már, hogy a helyi érdekeknek 

meg nem felel, — polgári fiu- és leány- 

iskolává átalakitásával, emezt pedig egy 

katonai laktanya felállitásával. 

El kell ismernünk, hogy nálunk az 

elemi oktatás, a magas kormány áldozat- 

készségéből, a maga nivóján áll; de ugyan- 

ekkor el kell ismernünk azt is, hogy ré- 

szint a jszülői háznál tapasztalt visszás- 

ságok, részint a Romániából importált 
erkölcstelenségek következtében, az isko- 

lákból kikerült ifju nemzedék korán meg- 

mételyeztetik. Innen van, hogy az iskolá- 

TÁBOZA 
Brassótól Párisig. 
— Gyalog uti levelek. - 

(A Vogézektől-Lunevilléig.) 

Páris, 1892. máj. 20. 

Kedves barátom ! 

Mindeddig is már javában esett volt, 
de most valóságos telhőszakadás lett. De én 
már nem igen bántam az esőt, mert hisz' 
meleg étellel jóllaktam volt már s igy csak 
előre tovább haladtam. Végre a hegy ormán 
voltam s most már vizszintesen vezetett az 
ut tovább. Az óriási fenyők nagyot-nagyot 
sóhajtottak s ropogva törtek ketté a vihar 
bősz hatalma alatt; a zápor zugva szakadt 
le, midőn Niedeck várának magaslatára ér- 
keztem: 

Igenis, a költőnek igaza van: rémséges 
és kopár ez a hely. Felhőbe van ott boritva 
minden; az esősek nincs szüksége, hogy a 
földre hulljon, mert hisz a felhő maga már 
a földön van. De magasabban fekvő tellegek- 
ből omlanak az áradatok s ez Niedeck vára. 
Romjai még most is láthatók, mert az óriási 

kőtömbök, melyeket már máshelyt is láttam, 

Itt is mindenütt a hegy oldalain megvannak 
Ilyenekből épitették hajdanában az óriások 

várukat, hogy álljon a világ végeig. Hogy 
tényleg óriások tanyáztak itt, azt magam ré- 

széről nagyon szivesen elhiszem, mert csak 

olyan álmos tunya óriások választhatnak ma- 

guknak ily kietlen helyet tanyául. 
Niedeck váráról az ut ismét kissé lefelé 

követtem az ösvényt s ott egyszerre 

valami felirás volt: ,Urstein- Donon." 
vezet; 

Vajjon miféle kő lehet az az Urstein ? 

Kiváncsian követtlem utamat a rengetegben 
s végre, a lehulló által gyakran feltar- 
tóztatva, más csucsra érkeztem. Az Urstein 

egész csucsa egyetlen egy kőiömbből áll, de 
ez oly hatalmas, mint a hogy még sehol sem 
láttam. Köröskörül falépcsőzet vezet s igy 
fölmentem. Ez az Urstein talán legmagasabb 
csucsa a Vogézeknek, s a kilátás, mely on- 

nan nyilt, elragadóan szép volt. Megszünt 

az eső s fejem fölött derült kék ég mosoly- 
gott; a mély völgykatlanokból azonban, mint- 
ba csak furiák üldöznék, fehér ködtömegek 
gomolyogtak s ezek egymás fek s egymásba 
bullámzottak, fantaszti kzatokhoz ha- 
sonlóan, melyek a levegőben őrült hajszát 
űznek. S előttem kiterülve ragyogó napfény- 
ben a franczia föld, utazásom czélja s hátam 
mögött fehér ködtömegekben fel-feltünve El- 
zász, melyet el kellett hagynom. Átellenben 
Niedeck várának magaslata s mélyen alattam 
a kékesfeketle erdőségek, melyekből még foly- 
ton rendetlen ködtömegek tüntek föl. 

Elragadtatva szemléltem a gyönyörü 
látványt; el lettek felejtve az ösvények bajai, 
az eső, a szél: ilyen kép felvidítja a lelket s 
edzi a testet még sok követendő viszontag- 

ságra. 
Urstein-tól tovább menve, a Donon 

csucsára kellett volna törekednem, Ez a Vo- 

ágak 

gézeknék egy más csúcsa s egyszersmind a 
határ is Francziaország felé. 

Tovább s tovább mentem, folyton csak 
erdők homályában. Izletes málnák s átonyák 
ékesitik mindenütt a lejtőket s igy nem igen 
éreztem, hogy szomjas vagyok és sehol többé 
nem találok vizre. 

Végre tágas, iszapos alpesi rétre kerül- 
tem, melyen hitvány fűnél egyéb nem, csak 
még pompás áfonyák termettek. Minthogy 
időközben ujból megéheztem, az áfonyákat 

annál jobbaknak találtam. 
Tovább menve, az ösvényem oly irányt 

kezdett venni, mely semmiképen sem lehetett 

helyes. Jól mentem-e, nem e, nem törődtem 
sokat vele, hanem csak tovább előre halad- 
tam. Pedig dehogy mentem jól, mert dús 

páfrány erdőkbe kerültem, melyek oly sürün 
és magasra nőttek, hogy alig láttam valamit 
e tömkelegben. Óriási legyezőként meredtek 
az egyes levelek fölfelé, s reám azt a benyo- 
mást tették, mintha a forró égöv pálmaerdei- 
ben járnék. A magas fenyőták oly kevélyen 
hordták fejüket, tölgyek s bükkfák oly üde 
árnyat vetettek, hogy ott a magas páfrányok 
között titokteljes félhomály derengett. 

Hirtelen - hah! mi volt ott? A ma- 

gas páfrányok között oly turcsa zörej támadt. 
Gyönyörű himszarvas volt, mely három nejé- 
vel épen sbéd máni ostát tartván, általam 

6 t s most mélyebben 
az erdőbe jramodott. 

Gyönyörü állatok! Hisz a schönbrunni 

állatkertben is láttam volt szarvast, de mi 

az ilyen elfogott s a szabad levegőtől meg- 

fosztott állat ahhoz a szarvashoz képest, mely 
szabadon az erdőben mellét a hajnali pirnak 
feszitheti ? Sokaig követtem az izmos állatok 
ügyes szökéseit, a mig csak tehettem. 

Tovább menve, végre ugy tünt fel, mint- 
ha harangszót hallanék. Micsoda ? talán mégis 
csak faluba érkezem ? Dehogy volt falu; te- 
henek voltak befogva valami szekérbe s ezek 
azzal töltötték unalmukat, hogy nagy csen- 
getyüiket rázták. A szekér előtt férfi állott, 
s tőle végre tudakozódhattam az ut felől. 

— Menjen csak tovább ezen az ösvé- 
nyen, ez majd a mezei utra fogja vezetni s 
azután azt kövesse, mig az országuton lesz 

Tényleg ugy is volt; nemsokára kemény 
országuton voltam s most gyorsan tovább 
haladtam, mert tudtam, hogy a határi majd 
el fogom érni. Parasztembert láttam szekeré. 
vel valami mellékutra lehajtani. 

— Milyen messze van még a határ? 
— Jó félóra. 
Megköszöntem s egyre csak haladtam 

tovább. - Midőn már egészen közel voltam a 
határhoz, hát házat láttam az uttól k 

kértem. Utóvégre egy kis fiut hivott elő 
francziául tőlem azt kérdezte, hogy mit 
rok. Most már láttam, 

franeziákkal, kikkel más nyelven nenm 

heottem meg magamat.
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ból ismeretekkel, jó erkölcscsel kikerült 

ifju nemzedék két három év után ugy 

néz ki, mintha soha iskolában sem járt 

volna. 
Kell lenni egy oly felső intézetnek, 

a hol a népiskolai oktatást folytatni le- 

hessen, a honnan a szülő gyermekét, ha 

tudományos pályára szánta, tovább tanit- 

tathatja. És ezt az oktatást ki kell 

terjeszteni a leánygyermekekre is, mert 

nem szabad felednünk, hogy a nemzet 

jövője az anyák kezében van. Egy kato- 
nai laktanya épitése, beállítása kétszere- 

sen szükséges. Szükséges hadászati szem- 

pontból, de szükséges azért is, mert ez a 

keresletnek s a forgalomnak nyitja meg 

az utat. A csángó nép, földbirtoka nem 

lévén, munkára, kereskedésre van utalva. 

Ha ezt itt fel nem találja, megy oda, hol 

kenyeret kereshet.4 

Mindezekhez még csak azt tesszük, 
hogy mi mindazokat, melyek t a ,Mit 

tegyünk a hétfalusi csángók érdekében ?* 

czikksorozat irója olyan meggyőzóleg adott 

elő, helyeseljük és óhajtjuk, hogy azokat 

a jó magyar faj érdekében mielőbb meg- 

valósitva láthassuk. 

Magyar udvartartás. 
A ,„Budapesti Közlöny- a hivatalos 

részben közli : 
Magyar miniszterelnököm előterjesz- 

tése folytán ezennel jóváhagyom, hogy az 
udvarom körében előforduló mindazon ün- 
nepélyes alkalmakkor, melyek magyar 
koronám országait, mint közjogi cselek- 
mények érdeklik, az udvari főbb szolgálat 
teljesitésével kizárólag magyar zászlósaim 
bizassanak meg s ehhez képest elrende- 
lem, hogy: 

1. a koronázási cselekményeknel s az 
ahhoz fűződő ünnepségeknél, 

. az országgyülés megnyitásánál és 
berekesztésénél, 

3. az 1867. évi XII t.-cz. értelmé- 
ben a közösügyek tárgyalására kiküldött 
országgyülési bizottság togadásánál, 

4. azoknál a különleges nemzeti ün- 
nepélyeknél, a melyek akár egyes jubi- 
láris, akár más országos vagy nagyobb 
ünnepségek alkalmával merülnek fel, a 
mennyiben azoknál udvartartásom főhiva- 
talainak főnökei szereplésre hivatva vol- 
nának, és 

magyar koronám országaiboz tar- 5. 
tozó oly egyházi és világi méltóságoknak 

vagy állami tisztviselőknek. eskü vagy fo- 
gadalom tételénél, kik az esküt. illetőleg 
fogadalmat előttem teszik le, az udvar- 
tartásom főhivatalainak eddig szerepelt 
főnökei helyett, az e tekintetben (mind az 
5 pontra nézve) általam jóváhagyandó 
szertartási szabályok szerint, kizárólag 
magyar országzászlósaim működjenek közre. 

Jóvágyom továbbá a tett javaslat 
értelmében, hogy a Házam tagjai részéről 
házasságkötések alkalmával tenni szokott 
renuncziácziókhoz - a mint ez már ed- 
dig is történt —– magyar kormányom tag- 
jai is mindenkor meghivassanak s a meg- 
történt renuncziácziók, valamint az ural- 
kodó Házam tagjaira vopatkozó mindazon 
változások, melyek az 1723. évi I. és II. 
törvényczikkekben megállapitott trónörök- 
lési renddel kapcsolatban állanak, magyar 
k ány 1 bhivat közöltessenek. 

Kelt Bécsben, 1893. évi novem- 
ber hó 20-án. 

FERENCZ JÓZSEF, s. k. 
Wekerle Sándor, s.k. 

Politikai hirek. 
* Országgyűlés. A kultusz- 

budget részletes tárgyalását folytatta 
szombaton a ház Résztvettek a vitában 
Csáky Albin gróf miniszteren, Berzeviczy 
Albert államtitkáron és Fenyvessy Ferencz 
előadón kivül Chorin Ferencz, Tódor Jó- 
zsef, Zichy Jenő grót, Hermann Ottó, Ber- 
náth Béla, Meskó László, Beöthy Ákos, 
Veres Józset, Hévizy János stb. Az ülés 
végén Visontai Soma és Ónody Géza in- 
terpelláltak. 

Két miniszteri tárcza budgetjét tár- 
gyalták hétfőn a képviselőházban. A köz- 
oktatási minisztérium költségvetésének még 
néhány tétele keltett vitát, igy a népne- 
velés, a nemzeti muzeum, az iparmüvészeti 
muzeum s az egyházi czélok tételei. A 
vitákban részt vettek Csáky Albin gróf 
miniszter, Fenyvessy Ferencz előadón ki- 
vül Pulszky Ágost, Ziehy Jenő gróf, Her- 
mann Ottó, Thaly Kálmán, Madarász Jó- 
zsef, Szederkényi Nándor és Bánó József. 
Midőn a kultusz-budget tárgyalása véget 
ért, Csáky Albin grólot élénken megélje- 
nezték. – A kereskedelmi minisztérium 
költségvetését tárgyalták ezután. Az elő- 
adói széket Neményi Ambrus foglalta el. 
Batthyány Tivadar gróf nyitotta meg a 
vitát tartalmas és szakszerü beszéddel 
mely után Ernuszt Kelemen szólalt föl. 

"Udvarhelymegye főispánja. 
Udvarhelymegyében belejezett ténynek 
tekintik, hogy a már hónapok óta betöl- 

tetlen főispáni állást Ugron Jávos alispán- 
nal töltik be. Mint alispán-jelölteket pe- 
dig ifj, Horváth Mihályt, Demeter Lőrin- 
czet, Pálfi Ferenczet, Sebesi Ákost és Török 
Bódogot emlegetik. 

* Birtokreondezés Erdélyben.,Az 
erdélyi és a volt kapcsolt részek területén 
való birtokrendezés tárgyában az igazságügy- 
miniszter, egyetértőleg a pénzügyminiszterrel, 
elrendelte, hogy az urbéri elkölönitéseknél, 
arányositásoknál és tagositásoknál a hitelesitő 
mérnőki teendőket azokban az ügyekben, me- 
lyekre nézve az előmunkálatok hitelesitése 
1894. évi május hó elsejéig meg nem kezde- 
tett, kizárólag az állandó kataszter közegei 

teljesitsék. Azokban az ügyekben, melyekre 
nézve az előmunkálatok hitelesitése a mostani 
hitelesitő mérnökök közremüködésével 1894. 
május bó elsejéig megkezdetett, az illető ügy 
végleges befejezéseig továbbra is a mostani 
hitelesitő mérnököket kell alkalmazni. 

Mit tegyünk a hétfalusi cs ángók 
érdekében ? 

V 
A földmivelésügyi miniszter ujabb idő- 

ben a tordai bikanevelő telepből az erdély- 
részi községek reszére minden évben több 
darab tenyészbikát oszt ki, részben 20—–250/ 
árkodvezmény s részletfizetési kedvezménynyel, 
részben féláron, sőt a szegényebb községek- 
nek egészen ingyen is. 

A brassómegyei községek e teleptől a 
mult évben :13 tenyészbikát kaptak s igy 
föltehető, hogy ebből a hétfalusi községeknek 
is jutott, s föltehető az is, hogy a hétfalusi 
községek, melyek annyira szegények, ingyen, 
vagy legalább is nagyobb kedvezmény mellett 

kapják a tenyészállatokat. 
Különös figyelmébe ajánljuk a hétfalusi 

községeknek e körülményt. Meg vagyunk 

győződve, hogy a földmivelésügyi miniszter, 
ki ismeri a Hétfalu válságos viszonyait, a 

fent emlitett jótéteményét nagyobb mérték- 
ben is kiterjeszti e községekre, ha azok hoz- 
zája folyamodnak. 

ac 
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tejgazdaságot kellene még fejleszteni. 

A tejtermények értékesitésének fokozása je- 
lentékenyen előmozditaná a marhatenyésztés 
fejlődését is. Csakhogy ez egyelőre oly kez- 
detleges gazdasági viszonyok mellett még 
nem volna keresztülvihető, mert a csángók- 
nak, kik mintagazdaságokat nem ismernek, 
gazdasági intézeteket, vagy földmives iskolá 
kat egyáltalán nem látogatnak, egészen ide- 
genszerü ez az intézmény Csak az állam 
nagymérvü támogatása s idegen vállalkozók 
közbejöttével létesülhetne egy oly vállalat, 
mely a gazdáktól a tejet beszedné s azt vaj- 

- Milyen messze van még a határ? 

—– Szvánszik minüt! — válaszolá a fiu, 
s miután a tejet 2 és fél sous-val megfizet- 
tem, tovább haladtam. Oly nagy aggodalmam 
volt ezen „szvánszik minüt" iránt ! Még min- 
denki, kivel találkoztam, azt kérdezte tőlem, 

hogy van-e utlevelem, mert a határnál már 
ott vár reéám a zsandár. . . S én tudtam, 
hogy utlevelemet nem láttamoztatt s i 
attól tartottam, hogy a zsandár majd vissza 
fog utasitani. 

Végre a messzeségben csinos kis házat 

láttam feltünni; láttam is, a mint valaki az 
ablakon kinézett felém. Mindenesetre a zsau- 

dár! —– gondolám magamban – bizonyára 
előkészül, hogy már a ház küszöbén fogadjon. 
Mit fogok majd mondani, ha kérdi, nogy ut- 
levelem miért nincs láttamozva ? 

e
 

A csinos kis házhoz, melytől volt okom 

félni, mindinkább közeledtem, de zsandár nem 
akart mutatkozni. Szivem hallhatóan dobogott 
s midőn egészen közel voltam és stoikus nyu- 

galommal bekövetkezendő sorsomban meg 
akartam nyugodni, hát egyszerre valami fel- 
irás tünt szemembe : ,Kaiserliches Lustschloss" 
igy olvastam s most már bátran tovább 

mentem. Alig hogy talán még 4-65 perezet 

jártam volna, már is láttam valami utijelzőt 
és mellette táblát. A táblán a német biro 

almi sas volt ilyen felirattal: ,„Deutsches 

eich2, valamivel messzebbre pedig az uton 
más tábla ezzel a folirattal: „La France". 

Igy tehát mégis Francziaországban vol- 

am, a nélkül, hogy valami zsandár kiváncsi 

lett volna utlevelemre 

hamar Párisban leszek. 

Az első franczia város a határon Raon- 

s örültem, hogy csak- 

sur-Plaine volt; onnan Allarmont Celle 

Baccarat Raon lHtappe városain át Lune- 

ville be iparkodtam. Egész Luneville-ig a 
vidék még nagyon erdős, igazi Schwarzwald- 
tájék. A buza meglehetősen szépen terem, 
csakhogy nagyon későn érik. S minthogy 
annyi az erdő, nagyon sok a fürészmalom is, 
s ezek örökké dörömbölnek. Talán este 5 
órakor léphettem át a határt s már Celle-n 
tul voltam, midőn esteledett. Még aznap nagy 
utat akartam megtenni s igy az alkony da- 

czára tovább indutam. Csak az volt a baj, 
hogy Celle után soká nem akart falu elő- 
tünni s az ulon jövő parasztleány azzal biz- 
tatott, hogy ma éjjel már a falut nem is 
fogom elérhetni. 

Szép kilátás! De azért egyre csak előre 
haladtam, s végre, mikor a koromfekete éj- 
szaka már mindent befödött hollószárnyával, 
valami ház elé jutottam. szobában még 
gyönge mécs fényét láttam pislogni s így be- 
mentem a házba. Igaz, hogy a kutya dühö- 
sen kezdett ugatni, de én édes keveset törőd- 
tem ugatásával, s csak kopogtam. 

„Ki az ?* kérdé valami gyenge leány- 
hang. 

,Én —– válaszoltam — , fáradt utas - 
meg akarnék a szénában hálni, ha megen 
gedné." 

Több hang tanácskozását hallottam, s 
végre csak megnyílt az ajtó s flatal ember 

nyájasan a szobájába nógatott. Némi kérdezős- 

ködés után az illatos szénában találtam ma- 
gam, a fiatal ember még takarót is hozott, s 
így magamra maradtam. A napi fáradalmak 
után ólomszerü mély álomba szenderültem; 
nem tudtam semmit sem magtmról egész 
másnap reggelig, mikor a kakas harsány szava 
felkukorékolt. 

Midőn gazdáim hallották, hogy én is 
fölkeltem, a kályhán gyorsan nagy csésze ká- 
vét melegítettek, s így bucsut vettem a jó 

emberektől. Nagyon szép idő volt, midőn uj- 
ból utrakeltem; kis szél hüsítette forró hom- 
lokomat s gyorsan haladva csakhamar Lune- 
villé-be érkeztem. Az egész vidék nagyon gon- 
dosan van mivelve, az ember rögtön ész- 
reveszi, hogy Francziaországban van, hol az 
emberek minden képességüket latba vetik, 
nogy munkájuknak bő jutalmát nyerjék. 

Egész Luneville-ig semmi különös ese- 
mény nem zavart. Néztem a tájat, az em- 
bereket, kiknek ugyanazon utjok volt, mint 
nekem; beszéltem velök s örültem, hogy oly 
könnyen birom magam francziául kifejezni. 
Beláttam, hogy egykori franczia tanáromnak 
kitünő tanitási módszere volt, midőn a tár- 
salgásra fordította volt főfigyelmét, s így re- 
mélhettem, hogy később majd a felvételi vizs- 
gákat is sikeresen fogom letehetni. 

Tisztelem kegyedet, s maradok 

őszinte barátja 

Lajos. 

nak és sajtnak feldolgozva, a nagy fogyasztó 
piaczokra vinné. 

Egyébként az tény, hogy egy tejgazda- 
sági vállalat a marhatenyésztésnek remélhető 
fejlődésével kifizetné magát és nem volna 
kárbaveszett áldozat, ha az állattenyésztésre 
kiválóan alkalmas és egészséges területen egy 
ily vállalatnak létesitését annak idején az ál- 
lam is elősegitené. 

A földmivelésügyi miniszter egyébként, 
miként a „Brassót 1893. évi 95 ik számában 
olvastuk, a hétfalusi községek állattenyész- 
tésének fejlesztése czéljából nagyobb szabásu 
akcziót készül meginditani. A „Brassó" em- 
litett számában ugyanis ez áll : 
Hétfalu állattenyésztésének előmozdi- 

tására s emelésére a földmivelésügyi minisz- 
térium egy 10,713 frt 97 krajczárból álló régi 
alapot kiván felhasználni. Még az abszolut 
korszakban az osztrák kormány legeltetési 
bérhátralékokat szedett be a hétfalusiaktól. 
Az 1854. évi orosz-török háboruban magyar 

alattvalók ,„török" földön legeltetett marha- 
állományukban kárt szenvedtek, s a fenti 
bérhátralék czimén beszedett összeg ezek 
kárpótlására lett volna forditandó. De mint- 
hogy igényjogosultak nem jelentkeztek, az 
alap a földmivelésügyi minisztériumban ma- 

nek előmozditására kivánja forditani. Felhivta 
tehát vármegyénk főispánját, hogy a közsé- 
gek és a vármegye törvényhatóságának véle- 
ményét meghallgatva, tegyen e tárgyban je- 
lentést.4 

Egy oly alap áll tehát már rendelke- 
zésre, a melylyel eredményes akcziót lehet 
kifejteni, a melylyel az állattenyésztés ügyé. 

nek lendületet lehet adni, de csak az esetre 
azonban, ha a hétfalusi községek, illetve az 

érdekelt gazdák felfogják az állattenyésztés- 
nek gazdasági fontosságát s egyetértve, egy- 
mást támogatva egész komolyan hozzálátnak 
e gazdasági ág rendszeres miveléséhez. 

Hogy a földmivelésügyi miniszter által 
átengedett jelentékeny alap mi módon és 
mily irányban fog felhasználtatni, azt még 
nem is sejtjük. Kár, hogy ez ügygyel az ér- 
dekeltek nem foglall k a ilvá ág 
előtt s nem igyekeznek annak minden olda- 
lát megvitatni és kimeniteni. A közérdek is 
megkivánná, hogy egy ily fontos és életbevágó 
akczió alkalmából aktuálissá vált kérdés a 
nyilvánosság előtt is tárgyaltassék, hogy ahhoz 
az érdeklődők is hozzászólhassanak és eset- 
leges javaslataikkal hozzájárulhassanak. 

A juhtenyésztés a hétfalusi oláh- 
ságnak egyedüli foglalkozását képezi. A hét- 
falusi oláhok juhtenyésztésből élnek. A csán- 
gók nem foglalkoznak vele, noha a juntenyész- 
tés hasznosságát gyakorlati példák után elég- 
gé ismerik. Csupán egy csángó gazdát isme- 
rek, kinek rendszeres és virágzó juhtenyész- 
tése van. 

Legalább egynéhány darab juhot min- 
den csángó gazda tarthatna. Azok megszer- 
zése nem sok köliségbe kerül s ha egyszer 
megvan, könnyen lehet szaporitani. Ez esetben 
minden község létesithetue egy, esetleg több 
közös havasi juhászatot. A megbizott juhász 
beszolgáltatná az egyezség utján megállapitott 
terményeket s azokból jutna a ház költségére 
is, mit most pénzen vásárolnak és jutna al- 
adásra is. Igy tesznek a Székelyföldön, a Me- 

zőségen s még több más vidéken a szegé- 
nyebb sorsu emberek. Kövessék e példát s az 
elveszett jövedelmi források pótolva lesznek 
ezzel is. 

Az E. K. E. Brassómegyében. 
Az E. K. E. brassómegyei osztálya f. 

hó 18-án tartotta első választmányi űülését a 
kereskedelmi akadémia tanácstermében, me- 
lyen jelen voltak: Orbán Ferencz elnök, Ver- 
zár Lukács alelnök, Molnár István titkár, Lu- 
kács József jegyző, Koós Ferencz, Rőmor 
Gyula, Alesius Oszkár, Bodó Sándor, dr. 
Barla Gerő, dr. Zakariás János, dr. Grünfeld 
Móricz, Krbek Arnold, Hoffman Miksa, Czi- 

nege István, Orlovszky Gyula, Antal János, 
Koródi Mihály. 

Elnök örömmel üdvözli a megjelent ta- 
gokat s különösen a S, K. V. érdemes elnö- 
két, alelnökét; lelkes szavakban vázolja az 
osztály müködésének jelentőségét és feladatait 

s általánosságban megjelöli az irányt, a me- 
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lyen az uj seneo a testvér-egyesület- 
tel karöltve, hazánk, megyénk és városunk ér- 
dekében munkálkodnia kell. Hogy ezen mun- 
kálkodás sikerét minélinkább megvalósíthassa 
az osztály, ismételten felkéri a S. K. V. je 

lenlévő érdemes tagjainak közremüűködését. 
ey Bejelenti, hogy az elnökség a titkárral 

együtt tisztelgett megyénk közszeretetben álló 

főispánja Maurer Mihály urnál, ki a megje- 

lenteket igen szivesen fogadta, megelégedé- 
dóégsét fejezte ki az osztály megalakulása fölött 
s ennek kifejezésekép bejelentette, hogy belép 

a tagok sorába és megigérte, hogy meleg ér- 
deklődéssel fogja kisérni az osztály további 
működését. Bejelenti továbbá, hogy a köz- 
pont jkönyvi köszönetet szavazott a Sieben- 
bürg. Karpathen Verein brassói osztályának, 
Bodó Sándor kir. ügyésznek, Harmath Lajos 
ügyvédnek és Zakariás János ügyvéd lapszer- 

] kesztőnek, és pedig az első holyen megneve- 
zottnek azon kitüntető figyelemért, a mely sze- 

rint magát osztályunk megalakulása alkalmá- 
val képviseltette, ott lelkes szavakkal adott al- 
elnöke által kifejezést azon testvéries érzel- 
meknek, melyekkel az uj osztály megalaku- 
Jását fogadta, a többi uraknak pedig azon ne- 
mes buzgalomért, a melynek sikerült egy, ma 

már a 100 nál jóval több tagból álló osz- 
tályt létrehozni; ezuttal indítványozza, hogy 

a választmány is mondjon köszönetet ezért 
ugy a S. K. V. testvér-egyesületnek, mint el- 

s nöke és alelnökeinek s hozza tudomására a S 
K V.-nak, hogy elnökét és alelnökét a mi osz- 

tályunk választmányi tagoknak megválasztotta. 
A választmány ezen indítványt szünni 

nem akaró holyeslés közt elfogadja. 
Élónk eszmecsere fejlődött ki aztán azon 

kérdés fölött, hogy tagsági díjaikat, mely 
tagok tartoznak már ezen évre leróni; végre 
határozatként elfogadtatott, hogy azon tagok, 

ak kik már eddig fel vannak véve, tartoznak tag- 
sági díjaikat megfizetni. Azok ellenben pedig, 
kik csak most irták alá a taggyüjtő íveket, 

k tehát még a központ által felvéve nincsenek, 
azoknak kötelességük csak 1894. évtől kezdő- 
dik. A választmány megbízza a titkárt, hogy 

lépjen érintkezésbe a központtal az iránt, 

hogy az idén fizetni tartozó tagok részére 
az ,Erdély" czímű felynirnt 1893. évi számai 

megküdssemek 
k bemutatja a kozpon által küldött 

tagsági elvényeket, melyeknek megvételét - 
miután a befolyó összegek a központ egyik 
jövedelmi forrását képezik, a tagoknak mele- 
gen ajánlja. Végül az elnök, titkár, Bartha 
Gyula, Fellner Lajos, dr. Zakariás János, Römer 
Gyula, Alesius Oszkár, Bodó Sándor, Orlovszky 
Gyula és Koós Ferencz tagokból álló szükebb 
bizottság kiküldése ment határozatba, mely- 
nek feladata lesz az osztály téli és nyári 
programmjának megállapítása, az előbbi főleg 
a társadalmi érintkezés előmozdítására, és az 

irodalmi munkásságra vonatkozik, az utóbbi 
pedig a turistaságnak minél szélesebb körben 
laló terjesztésére irányul. Ezen bizottság már 
f hó 25 én megkezdi tanácskozásait. 

Más tárgya nem lévén, elnök a tagok 

éljenzése mellett az ülést bezárta. 
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Román dolgok. 
A „Gazeta" 249. számának vezérczikké- 

ben ,Nemzeti ellenzők és a hatalmon lévőké 
ugy találja, hogy a dualizmus sehogy sem 
érte el czálját. A szászokról azt tartja, hogy 
azok mindig alkalmazkodó politikát követtek, 
de azért a nemzetiségek sorsa Magyarországon 
és Erdélyben, (a ,Gazeta" nem tud az unió- 

ról) nem változott, sőt sulyosbodott; nemcsak 

elégedetlenek ma a nemzetiségek, de lelkük 
mélyéig el vannak keseredve, a nemzetiségi 
rvány holt betü maradott. Azonban a ma- 

gyarok ennek daczára nem gondolnak arra, 
hogy rendszerükön változtassanak, a suprema- 

tiáról lemondani nem akarnak. Miután úgy 
látszik, hogy Wekerle és Windischgrátz arra 
az érdemre vágyakoznak, hogy a nemzetiség, 
ellenzéket összpontositsák: a helyzet az ele 
nyomottak össze artásával ki fog jegeczedni 

és az egyenjoguság elve a faj és uralomvágy 

felett diadalra fog jutbi 

A ,„Gazela" tehát azt hiszi, hogy a ro- 

mán, tót, szerb nemzetiségi - nem nemzeti 

ellenzék meg togja változtatni a mai renb- 
szert. Legyen neki az ő hite szerint. 

nemzetiségek és a szabad- 
kőmüvesek, 

A ,„Gazeta" azt hiszi, hogy: ,„az a czá- 
folat, melyet a magyar szabadkőművesek 0O ca 
seanu vádjai ellen irnak, hemzsegni fognak 

a románok rovására a hazugságoktól, melyek 
már hatással sem lesznek a világra, 

a „Gazeta" elnyomói már le vannak 
álczázv 

H „Replika- czáfolatlanul maradna, 

igaz kzépen be lennénk festve; de ha nekik 
szabad volt irni, talán a szabadkőművesek is 
szerethetik hazájokat ugy, mint a ,Replika" 
megszökött Popovicsa és Brotéja. Természete- 

sen nincsen könnyebb valami, mint rákiáltani 
az ellenfélre: hazudsz1! Ez aztán czáfolat olyan 
valamire, a mit a ,Gazeta" még nem is látott. 

x 

Tisztelettel emlékezik meg 
a „Gazetas a Jókai-jubileumról, ezt elismer 
jük, de még okosabban tenné, ha Jókai müvei 
közül egyet- egyet letorditana románra. Ezzel 
tenne csak igazi jó szolgálatot a nácziónak. 
Próbálja csak meg, mort azzal csakugyan hasz- 
nosabb munkát végezne, mint azzal a ,Kolozs- 
vártól-Deésig" czímű tárczaczikkel, a melyben 
egy ártatlan román leánykának azt adja szá- 
jába, hogy inkább lesz kalugericza apácza; 

mintsem hogy magyar ifjuhoz menjen férjhez. 
Rul dolog az a gyülölet hintegetés meég a 
tálczában is, hát még a szivekben ugyanazon 
haza fiai és leányai között ! 

Szinészet. 
Egry Kálmán szerencsés órában hatá- 

rozhatta el társulatával körünkbe jönni. 
Az a napról-napra fokozódó érdeklődés, 

melylyel közönségünk a derék társulat előadá- 

sait szép kirartással látogatja, valóban őszinte 
örömmel t lt el bennünket a nemes ügy iránti 
lelkesedésünkben. Az eddig előadott darabok 
egy-kettő kivételével állandóan telt házak előtt 
adat ak, melyeknél már ugyszólván jól is esett, 
hogy a néző téren szabadabban lehetett lé 
lekzeni. 

A társulat határozottan jó és az előadá- 

sok általánosságban mondva összevágók és él- 
vezetesek s nincs okunk arra a feltevésre, 
hogy azok a jövőben is megelégedésünk or 
rásai ne legyenek. 

egutóbb szinro került darabok, u. m. 
szonmeto Konti szép dallamu operettje a 
„Királyfogás , vasá rnap a „Próbaházasság 
(másodszor), hétfőn Katona „Bánk bán"-ja és 
kedden Erkmann és CGhatrian , Lengyel zsidó" 

ezímű 3 felvonásos életképe annyira látoga- 
togatottak voltak, hogy – oez utóbbit kivéve 
— a közönség egy része jegyet sem kap- 
hatott. 

A „Királyfogás-ban Asztalos Sándor — a 
neveket a szinlap sorrendjében véve – (Rad 
zivil horczog) meglepő sikerrel oldotta meg 
szerepét és minden jelentékenyebb énekrész- 
lete után megérdemelt zajos tapsokban ró- 
szesült. Egész játékát mérséklet és intelli- 
genczia ellemezte s a mit felőle az első elő- 

adások után mondtunk, hogy szorgalmas és 
ambicziózus szinész lehet, Asztalos teljes mér 

tékben igazolta. Hidassy Kálmán (Marx) és 
Boár József (Kopek) kettás kupléit a közönség 
zajos tapsokban részesitelte. Hidassynak igen 
ügyes maszkja volt és spanyol náthájával sok 
derült pillanatot szerzett. Boárról fentartjuk 
azt, a mit már róla mondhatunk, hogy ő c ak 

specziális szerepokben jó, e véleményünket a 
„Próbaházasság ban játszott „Czupringer"-je 

után alkottuk s ezen nem is változtathatunk. 
Az előadás egyik kimagasló alakja a nők kö- 
zül Ferenczyné Erzsi volt. Őt már jól ismer- 
jük, e helyen tehát csak azt emlitjük fel, 
hogy Fiora szerepében ismét egy ujabb le- 
velet szerzett babérjaihoz. Tarnai Leona (Lola) 
és Verbőczy Emilia (Amadil) festői képekben 
mutatták be a szerelmi jeleneteket s duott- 

jüket, melyet viharos tapsok után meg kellett 

ismételniök. Tarnai Leonát ma láttuk először 

jelentékenyebb szerepben. Játéka egy kissé 
elárulja még itt-ott a kezdet nehézségeit, 
hangja azonban hajlékony, csengő és kellemes. 
A fiatal művésznőnek miudenesetre nagy szin- 

padi hivatottsága van. Az előadás minden te- 
kintetben jól sikerült. 

Vasárnap a ,.Próbahá asság"-ot másod- 
szor adták telt ház előtt. 

Hétfőn „Bánk bánt"-t, Katona Józsefnek 
ez örökbecsü tragoediájat szintén zsufolt ház 

előtt adták s e helyen nagy elismeréssel keli 
megemlékeznünk tanuló ifjuságunknak azon 
nemes érdeklődéséről, melylyel a klasszikus 

előadáson ugyszólván testületileg jelentek meg. 

A darab főszerepei H. Nagy Ida (Melinda) 

Bihari Béla (Bánk) és Daróczyné (Gertrudis) 
kezében voltak. Az előadás bár nem a leg- 
nagyobb gördülékenységgel ment, minda mellett 

élvezetes volt. 
Kedden a „Lengyel zsidó" került szinre 

a darab végjelenetében elért nagy hatással. 

KÜLÖNFEÉELEK. 
A városi közgyüűlésről szóló 

tudósitásunk térszüke miatt jövő számunkra 
maradt. 

Honvédegyleti közgyülés. 
A aókétr egyei felg9- es honvédegy- 
let folyó évi deczember hó 2-án délelőtt 9 
órakor a városi tanácsház nagytermében 
közgy ülést tart, melyre az egylet tagjai és 
arátai ezen uton is tisztelettel meghi- 

vatnak. 
A brassói magyar kaszinó 

választmánya vasárnap tartott ülésén tudo- 
másul vette azt, hogy az e tárgyban össze- 
hivott értekezlet a magyar kaszinóra bizta 
a Jókai-jubileumi ünnepségek rendezését 
A kespimó vátasztmánya megállapitotta az 
ünnep programmját, mely egy később meg- 
határozandó napon tartandó délelőtti ma- 
tineeból áll. A kaszinó elhatározta továb- 
bá, hogy a Jókai Mór regényeinek disz- 
kiadását megrendeli, és az előfizetési árt 
mielőbb beküldi. Örvendetes tudomásul 
vette a választmány azt a jelentést, hogy 
kilátás van arra, hogy a kaszinó az áll. 
kereskedelmi akadémiával szemben lévő 
áelente katonai gyakorló-tér sarkán nyer 
elket az épitendő kaszinó-ház czéljára 
kaszinó a jelenlegi helyiség-bérletet há- 

rom évre meghosszabbitotta. 
arácsony második ünnepén, 

vagyis deczember hó 26-án fogja meg- 
tartani dalárdánk ez évi III-ik rendes sza- 
bályszerü dalestélyét, a mint halljuk, igen 
érdekes műsorozattal a Nro 1. nagytermé- 
ben. Müsoron lesz ugyanis a fiumei 

országos dalárünnepély ,műsorából Jókai 
Királyhymnusza zenekar kis sérettel , Petőfi 
Csatadala, Két eredeti olasz dal, Festetich 
Árvalányhaja és Káldy v két 
eredeti, vegyes karra irt népdala. Me 
emlitjük egyidejüleg azt is, hogy dalár- 
dánk a jövő farsangon két vig dalestélyt 
rendez és pedig február 2-án és 5-én, 
ugyancsak a Nro 1-ben. Ezeknek műsora 
is már előkészületen van s jó eleve jelez 
hetjük, hogy igen élvezetes estélyei lesznek 
ezek brassói társadalmunk azon tagjainak, 
kik ez estélyeket látogatni s dalárdánk 
erkölcsi és anyagi előmenetelét munkálni 
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A brassói 48-as honvédegylet 
javára rendezendő estély nem decz. 2-án, 
mint lapunk mult száma tévesen hozta, 
hanem deczember 1-én, pénteken tarta- 
tik meg az „Európa" szálloda nagytermé- 
ben, a mely dátumra a belépti jegyek is 
kiállitva vannak. - A mű űsor következő: 
1. Alkalmi beszéd dr. Vajna Gábor ur ál- 
tal 2. Hegedü-solo op elő- 
adják a Honigberger keaoszonyok. 3. Tenor- 
soló, énekli Binder Jenő ur. 4. Szavalat, 
Végh Mátyás ur által. 5. Magyar hénd 
ok, solo, énekli Reich Mina k. a. 
moros monolog, előadja Dömj én Zoltánne 
urhölgy. müsort táncz vet Nem 
lévén pénteken szinelőadás, az estély igen 
látogatottnak igérkezik. 

– Meghivó. A róm. kath. jóté- 
kony egylet folyó évi deczember hó 10-én 
délután fél 3 órakor a „Central Nro 1" 
czimű vendéglőben rendkivüli közgyülést 
tart, melyre az egylet tagjai ezennel is 
meghivatnak. Napirend: A pénztáros vá- 
lasztása az alapszabályok 8-ik §-a értel- 
nében. 
= Az ,„E. K. H. brassómegyei 

osztályának választmánya által kiküldött 
ez melynek feladatává tétetett, hogy 

ujonnan alakult osztály müködési prog- 
Tamnyát szombaton tartott 
ülésén egész terjedelmében elfogadta a 
Römer Gyula, a ,S. K. V. elnöke által 
alaposan és szépen kidolgozott müködési 
programm tervezetét, azt némileg kiegé- 
szitve. Azt hisszük, legközelebb alkalmunk 
lesz e tervezetet olvasóink előtt teljtartal- 
mulag megismertetni. 

jorvos. Dr. Kélen Albert or- 
vos ur, ki nemrég érkezett városunkba, 
itt megtelepedve, orvosi gyakorlatát foly 
tatni fogja. Miután nálunk még uj ember 
az ő ajánlására nem tartjuk fölösjegesnek 
megemliteni, hogy orvosi oklevelét Bécs- 
ben nyerte, ugyanott volt 2 évig a köz- 
kórházban alkalmazva és Sehrötter tanár 
gége- és belgyógyászati klinikáján, vala- 
mint Braun udvari tan és orros szü- 
lészeti és nőgyógyászati klinikáján is mü- 
ködött, mely két hires tanár neve elég 
ajánlat ehel arra, hogy dr. Kelen urhoz 
kék forduljanak az orvosi segélyt 
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Fillérestély. A brassói magyar 
protestáns ótékon nőegylet folyó 1893. 
évi deczember hó 6 án a „Central Nro 1* 
szálloda eterzmébek a szegény gyerme- 

játszani az ügy i 

kek karácsonyi fölsegélyezésére tánezezal 
egybekötött rendes fillérestélyt tart, melyre 
a nagyérdemü közönséget tisztelettel meg- 
hivja a rendező bizottság. Belépti dij sze- 
mélyenkint 30 kr. felülfizetések köszönet- 
tel fogadtatnak s hirla rila, nyngtáztatni 
fognak. Kezdete este 8 ó — Az 
tély műsorát lapunk jövő rapn gnni 
fogjuk, egyelőre csak annyit jelezve, hogy 
Adleft Henrik fényképész ur ez alkalom- 
mal smét zt a kedvelt „élőképek" 
rendezésév 

= Di zelőadás. Vasárnap decz. 
3-án onárlatnk szintén diszelőadást 
fog tartani Szigligeti Ede ,Szökött katona" 
cziműü népszinmüve előszöri szinrekerülté- 
nek 50-ik évfordulója alkalmából. A darab 
egyik főszerepét, Korpádinét — mint érte- 
sülünk – Dömjén Zoltánné urnő fogja 

ránti nemes érdeklődés- 
ből. Ez előadás bérletezünetben adatik s 
arra jegyek már a mai naptól jegyezhetők 
elő. Nagy váre nézünk a népszinmü 
irodalmunkat megteremtő ez emlékezetes 
hépszinmi eloyi elé. 

Tüz. Vasárnap délelőtt a buzasoron 
sétáló közönséget a zavarta meg sé- 
tájában. A mint a vészharang megkondult, 
sietett mindenki sbba az irányba, a honnan 
a tüzet jelezték. Ez egy kissé későn történt, 

a mire a tüzoltók oda értek, már hat 
épdlet lángokban állott. A mentés munkája 
gyorsan folyt, s a serény tüzoltóknak - a se- 
gitő szomszédok és a gyorsan segélyre siető 

derék honvédség közremüködésével sikerült a 
tüzet nemsokára elfojtani és a szomszédos 
épfületeket megmenteni. A Kut-utcza 2. és 
számu házaknál volt a tüz és annál veszoal. 
mesebb volt, mert az épületek fából voltak és 
szalma- és széna-készlet volt azokban fölhal- 
mozva. A kár legnagyobbrészt megtérül, mert 
az épületek biztositva volta 

– Oriás termén vek, Az ameri- 
kai utjáról épen csak alig hazatért budapesti 

magkeoreskedő Mauthner Ödön már is egy 

olyan kiállítással lepte meg a budapestieket, 
a mely párját ritkítja és az Andrássy-uti üz- 
let kirakataiban kiállított termények oly szé- 
pek és olyan óriás nagyok, a minőket eddig 
még országos kiállításon sem láttunk. Vannak 
ott 101, 103 és 108 kilós óriás tökpéldányok, 
i1 sót 1831, kilós kalarábok, melyek óriás 
sulyuk daczára nem fások, hanem teljesen 

mind zsengék, de látunk itt 17 kiló sulyu 
oberndorfi répát is, melyet Friedman péli ter- 
melő, 21 kilós olajbogyó alaku példányt, me- 
lyet Harkányi Károly gazdasága és 28 kilós 
Mammuth-répát Józsa Sándor czeglédi gazda 
állítottak elő, természetesen Mauthnertől ke- 
rült magból. A hozamokra kitüzött arany dí- 
jakat a következők nyerték el: Lollok Gusz- 
táv kengyeli kasznár, kinek 1600 []ölenként 
940 mm. olajbogyóalaku, Politzer Fulóp dé- 
vaványai birtokos, kinek katasztrális holdan- 
kint 1007 métermázsa oberndorfi répája, és 

Bárány Gábor dobrai bérlő, kinek 1600 Eöles 
holdankint 1011 métermázsa Mammuth-repája 
termett a Mauthnertől beszerzett mag után. 
NErisdmann péli termelő elkésett bejelentésé- 
vel, neki 1101 métermázsa Mauthner-féle 
oberndorfi répája termett holdankint. Ha te- 
kintetbe vesszűk, hogy a mult tavaszszal majd 
a rovarok pusztitották, majd hideg, szárazság 
lepte meg a répapalántákat, be kell valla- 

areetosk volnának ets jó yjesee 

ban is; mindenesetre csak páratlan minőségű 
jó magvaknak kell az ilyen óriás eredménye- 
ket érdemül betudni. 

Hirdetmény 
A székely-udvarhelyi róm. kath. plébá- 

niai javadalomhoz tartozó, a város közvetlen 
közelében lévő öt kőre járó lisztelő malom és 
a mellette lévő „esertőrő" vizi és védő müvei 
a Kisküküllő folyó tavaszi áradása folytán 
megrongáltatván, kijavitásuk vált, 
s pedig akár oly módon malom-üzem 
a jelenlegi módon folytattassék, akár egy uj 
műmalommal, esetleg a vizi erőt nye vevő 
más iprvállalatnak berendezése álta 

ügyben a kegyur erdélyi róm kath. 
statns bba mtaboáot meg, hogy e malom- 
jognak, vizi erőnek, valamint a hozzá tart 
mintegy 2 holdnyi - részben az árviz ált. 
moegrongalt teleknek haszonbérletét hosszab 
időre oly válalkozónak adja ki, 
moagát, hogy sajátjából ugy az üzem beve: 
téséhez szükséges ipari épitkezést és berende 
zést megcsinálja, mint a vizi- és védmüve 
felépiti s a basronbédlo idő eltel 
karban a plébániai vadaoa ingye 
lajdonába visszabocsátja. 
tartson a haszonbérlet, - s ez alat 
kozó mily évi bérösszeget fizessen, 
gyalások rendjén lesz megállap 

A 300 frt bánatpénzzel 
latok 1894. évi január 20-ikáig 
edemdáe 

lv var 
hovom hó 25 én. 
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Sz. 4126. ad 1893. polg. 

Hirdetmény. 
Melynélfogva közhirré tétetik, hogy 

lovag Puscariu János és társai felperesek- 
nek Szohodol és többi törcsvári érdekelt 
társközségek ellen erdő és legelő arányo- 
sitás megengedhetősége iránt beadott 1870. 
–1891. p. sz. kereset tárgyalására határ- 
napul 1893. évi deczember hó 4-ik s eset- 
leg következő napjainak délelőtti 9 órája 
a törcsvári központi községi irodába fenti 
szám alatt hozott végzéssel kitüzetett, s 

arra minden érdekelt ez uton is a birt. 
rend. utasitás 25. és 38. SS-ra való figyel- 
meztetéssel meghivatik, azzal, hogy a ke- 
resetnek egyik példányát a törcsvári köz- 
ponti irodában avagy ezen kir. törvény- 

széknél megtekinthetik. 

Brassó, 1893. november 9. 

A királyi törvényszék üléséből: 

Deési János, Gagyi Dénes, 
elnök. (501) 8-3 jegyző. 

1491./1893. sz. 

Hirdetmény. 
Barcza-Ujfalu község tölgyerdejéből 

(a községtől 12 kilométer egyenes utoni 
távolságban) folyó évi decz. hó 17-én d. e 
11 órakor a községi irodába 40 drb lábon 
álló épitési tölgyfa, melyeknek hossza 
10-12 méter és átmérőjük 40-665 cmtr, 
szakértőileg drbonként 12-165 forintig s 
együtt mint haszonfák 724 köbméter és 
tüzilák 484 köbm. 490 frt o. értékben 
becsültettek, ugyanezen kikiáltási árban 
nyilvánosan elárvereztetnek. 

Megvásárolni szándékozók kötelesek 
az árverés előtt 10/,-nyi bánatpénzt az 
előljáróságnál letenni. 

Ha az általános árverés sikerre nem 
vezetne, kevesebb darabokra is tétethetik 
megvásárlási ajánlat. A bánatpénz befize- 
tése mellett irt időig zárt ajánlatok is el- 
fogadtatnak. Közelebbi árverési feltételek 

a községi irodában betekinthetők. 
Barcza-Ujfalu, 1893. évi novem- 

ber 22-én. 
Szabó László, Sánta Márton 

községi jegyző. biró. 

DEKELEN ALBERT 
belgyógyász- és nöi orvos 

lakik: KAPU-UTCZA 48.sz. 
FENDEL 2-8 ORÁG. 

Jó ebédkoszt 
ugy háznál, mint házon kivül is, 

lamint naponkint válogatott 

villáasregsgeli 
kapható HABERMANN JÁNOS örökö- 
sei sörcsarnokában, Kapu-utcza 60. 

sz. alatt (Ridely-féle ház). 

Szives látogatás kér 
mély tisztelettel 

OCHEDMOBERT 
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Kiadó lakás! 
Bolonyában, SZENT-JANOS-SORON 
2. hózsz. a. (azuj honvéd-laktanya átellenében) 

Kiadóok: 
az Iső emeleten: 

2 szoba, konyha, kamara, fáskamara, 
padlás, ezekhez tartozik egy kis kert is. 

Földszinten: 
2 szoba, konyha, kamara, fáskamara 
szintén a lakrészhez járó kertecskével. 

Bővebb felvilágositást nyujt: 

Czikéli Henrik 
K ap u-utcza 42. szám alatt. 

os(8) 

Két asztalossegéd 
állandó foglalkozást kap: 

PAPP FERENCZ 
üzletében, BRASSOBAN, Kapu- 

utcza 18. sz. a. 
Szolid munka és rajz-ismeret 

megkivántatik. 

vakornoki 
állás megfelelő fizetéssel, 

n 
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betöltendő egy elsőrangu biz- 
tositó- intézetnél. Megkivántatik a ma- 
gyar és német nyelv szóban és irásban 
való tudása, megfelelő iskolai képzett- 
ség, 20 évet tul nem haladó kor. Saját- 
kezüleg irt ajánlatok (magyar és német 
nyelven), melyekben kitüntetendő : szü- 
letési helye, az apja foglalkozása, kora, 
vallása és iskolai képesítése , törekvés" 
jelige alatt e lap kiadóhivatalákoz intézendők. 

Táncziskolai jelentés. 
Tisztelettel kivánom a m. t. tánczked- 

velő ifjuság és érdeklődők becses tudomására 
hozni, hogy a FIEDLER FERENCZ áaltal ala- 

tovább is errfét s a Kola tanfolyama 
f. évi deczember hó 6-án veszi kezdetét és 
tartani fog 1894. márczius végéig. 

Tandij mint rendesen. — aniéványok 
fölvétetnek maponként a Hirscher- utcza 9. sz. 
alatti 

Szives pártfogást kér mély tisztelettel 

Fiedler Ferencz 
mővére. 

Fölveétetik 
S-Szentgyörgyön a Bernstein-féle 

könyv- s papirkereskedésbe 
egy gyakornok. 

Fontos háziasszonyoknak ! 
A ki sok pénzt, 

get k ngtsnetar, az mosson csak 
munkát, időt és em 
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azmomomemememmmemmbinmemem 
BRASSÓI PORTLAND-CZEMENT-GYÁR 

ajánl jutányos árban 

g Tegiek mainósog m 

portand- és roman czementet. 
pR=tó: 

Hesshaimer J. L. és Tára és Sehmidt R. és Társa uraknál. 
8) 

ömavserke omomea 

a 

szz 

" Ujdomság. 
Van szerencsém a t. cz közönség becses tudomására hezmi. 

hogy idei szüret alkalmából, Szegszárdon kítünő minőségü 

szegszárdi vörüs és fehér borokat 
vásároltam be a helyszinén személyesen, melyek eredeti tiszta mi- 
nőségükben vendéglőmben, vagy házhoz hordya, az itteni borok 
piaczi árában kaphatók. 

Minthogy tudtommal íly kitűnő minőségü borok a helyi ven- 
déglők egyikében sem állanak a t. cz. közönség rendelkezésére, 
boraimra a mélyen tisztelt közönség figyelmét ez uton felhivni bá- 
torkodom. Ti eetelettel 

519 ( Pásztori István, 
„Arany oroszlán" szálloda tul! ajdonosa, Bolonyában. 

„SZAPPANIT s kir. szabadalm,) szappanporral, mely 
lévén minden árta mas vegyitéktől, már ezer 

4 sználatra bevezetve és di- 
b mosóporn ak clismerve, mint olyan, 

y által nemcsak a fehér nemü, de a kezek és vz 

s
 

da
 

e
 

s 

Angliáb neziaországban és Amerikában 
már a ege őbb -k is több, mint 20 év óta 
használják és a ,SZAPPANIT-nál nem ismernek 
jobb mosóport, melylyel nagyon meg vannak elé- 
ve miráhov azzal a murka igen megkönnyitte- 
tik. - Min réseletes leirással és véd 
egygyel van l va, minden nagy ssomas ára 

Szik I 
és csupán ie ZA P E A I Te mosópor kérendő. 

PPANIT den drogua- és üszer- 
koreskon kapható, va g egyenesen a gyár 

Meyer Ernő ő Öudapest, 
tül tüszk z8Uroza 

beszerezhető, akár a pena előleges e vagy 
pedig eánvétel mellet 

selősé, a monarchia minden riszbon 
194 kerestetnek. 

HKHKTKETEROKZ 
k ESZENCZIÁKAT 

rumnma, cognacsc, 
mindennemü 

asztali tikörök és különteges szeszes italok, 
égek azonnali elhi- 

nőségben száll ito 

Azonfelül ajánlok 

a kegyen ltetete tnek 

véló eredményért kezeskedek. — 
Arlapot küldök. 

kt KÁROLY FÜLÖP 
k gyára 

R-AAA. 

Megbizható é ügyekeb kerestetnek. 
19-50) 

Ajánljuk a nagyérdemü közönségnek tökebelektetéstez 

a ALBINA' takarék- és bitelintézet 

G".sos záloglevelei, 
Ezek 1000 forintos és 500 appoints-ekben vannak kiállítva és 

minden levonás nélkül tisztán 5y-ot kamatoznak. 
A kamat-szelvények félévenként, január 1-én és julius 1-én a nagy 

szebeni és brassói intézeti pénztáraknál, valamint a pesti magyar kereskedelmi 
banknál Budapesten minden levonás nélkül és jutalékmentesen beváltatnak. 

záloglevelek 3) éven belül, kisorsolás utján, az intézet által be- 
váltatnak. 

A záloglevelek pontos kamatozása és beváltásáért kezeskednek : 

1)) A záloglevelek biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében 
a záloglevél- tulajdonosok fedezésére meghatározott és azok 
javára telekkönyvileg biztosított jelzálogok, a melyekre leg- 
fölebb az érték , részeig záloglevelek adatnak ki, mi 
minden záloglevélre a felügyelő bizottság ellenjegyzése által g 
elismerve van 

A záloglevelek tehát a gyámsági biztositéknál nagyobb 

biztositékkal birnak. 

2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél- -tulajdonosok további küi- 
lönös biztosítására az intézet részvénytőkéjéből kiszakított 
200, DOP foriminyi záloglevél-biztosítéki alap. 

3.) Az intézet egyéb: összes vagyona a tartaléktőkével együtt. 

Az HERA -os záloglavolei tehát mint absolute 

s honi biztos, ugyis mint egyike a legjö nagyon 

is alkalmas tökék bafektetésére, árvapénzek, nyilvános és magánalapok stb. 

elhelyezésére, és a mennyiben a készlet engedi, a budapesti tőzsde ártolya- 
mában árusitjuk el azokat. 

Jelentékeny tételek bevásárlásánál középárfolyam mellett adjuk el. 
„ 

TAKÁRBE K- ÉS HITELINTÉZET 
sretepe 
J 

gáe 

Brsssó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda — Bornstein Muk. 


